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Miss Transylvania
2012

Hailey Rich

Our Office Hours: Wednesday to Friday — 0900 to 1300

Check WWW, tran5y1VaniaCIU.b.C0m to read your Nachrichtenblatt online.

Visit our website and select the Photo Gallery to view pictures of our Transylvania Club Events.
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TCK VERANSTALTUNGSKALENDER
TCK EVENTS CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den nachsten Monaten statt:

07. April  Spaghetti Night - Youth Group Fundraiser 17:30 Uhr
18. April  Seniorentreffen - Seniors’ Luncheon — Concordia Club 11:30 Uhr
28. April  Konzert der Blaskapelle - Brass Band Concert

Concordia Club 20:00 Uhr
00. Mai Muttertags-Programm - Mothers Day Program 14:00 Uhr
09. Juni Trachtenfest 17:00 Uhr
16. Juni Waldfest - Picnic & Golf Tournament - GCHEC 12:00 Uhr
20. Juni Seniorentreffen - Seniors’ Luncheon - Concordia Club 11:30 Uhr

01.-15. Juli Kulturaustausch - Cultural Exchange - Band & Youth Group
20.-22. Juli Heimattag - Salem, Ohio

Note: All our events will be held at the Schwaben Club unless otherwise indicated in the event schedule.

Bitte holen Sie Ihre Karten gwei Wochen vor der jeweiligen Veranstaltung ab sonst werden sie verkauft.
Es gibt immer wieder Mitglieder die ihre Karten am letzten Tag zuriickbringen.
Please pick up your tickets at our club office at least two weeks prior to the event.
Please inquire at the office for information regarding prices if you wish to attend an event after the dinner.

SCHWABEN CLUB VERANSTALTUNGS-
KALENDER - EVENT CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den niachsten Monaten statt:

April 1 Film Nachmittag "Schwabenkinder"

April 28 Landestrachtenfest Teutonia Club, Windsor
April 29 Film Nachmittag "Mein Onkel Theodor"
May 6 Mother's Day Luncheon

May 12 Viennese Ball Gala Evening

June 3 Schwaben Club Picnic Wilmot Rod & Gun Club
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T o 2011, gab in ihrer Abschiedsrede einen Einblick in
ﬁ E@H@mﬂ @Eg @H@Emﬂ@m ihre Erlebnisse und Gefthle wahrend des vergan-

Liebe Mitglieder und Freunde,

Unser Trachtenball mit der Kro-
nung unserer Miss Transylvania ist
eindeutig der wichtigste unserer
kulturellen Veranstaltungen, denn
e er gibt uns die Gelegenheit, unser

é Kulturerbe mit den vielen Gésten
und Freunden zu teilen. Dieses Jahr
hatten wir deutlich mehr als 200 Teilnehmer, und
wir waren stolz auf unsere einzigartige Geschichte
und unser Erbe.

Der Frauenverein unter der Fuhrung von
Hannelore Maiterth und Maria Drygala verschoner-
te die Halle mit sachsischen Erbstucken und hand-
gewebten und bestickten Bettdecken. An unserem
Aufmarsch nahmen etwa 100 Mitglieder in Tracht
teil.

Melanie Gondosch, unsere Miss Transylvania

genen Jahres. Sie war eine fantastische Botschafterin
fur unseren Klub und hat sich mit ihrem Einsatz die
Anerkennung von uns allen verdient.

Unsere Miss Transylvania 2012, Hailey Rich,
beeindruckte uns alle mit ihrer Antrittsrede. Sie
wird in diesem Jahr den Klub und die Jugend-
gruppe bei vielen Veranstaltungen und Festen ver-
treten. Ich weils, dass sie dabei Freude haben und
den Klub mit Wurde vertreten wird.

Unsere Blaskapelle und unser Chor schenkten
uns allen die musikalische Unterhaltung des
Abends. Wir danken Jeremy Frim und Gerhard
Griebenow fur die Fuhrung der beiden Gruppen,
und Manfred Conrad fiir seine Leitung. Unsere
Jugendgruppe unter der Leitung ihres neuen
Prasidenten Tyler Rich stellte die frisch vergrofSerte
Gruppe vor und tanzte einige ihrer kniffligen Tanze
mit beneidenswerter Energie. Dieser Abend gab
auch der Gruppe, die uns mit der Kapelle in
Deutschland vertreten wird, die Gelegenheit, ihr

RANDY M. GONDOSCH, rena.
PRESIDENT

MARCON CUSTOM METALS INC.

698 Wilson Avenue, Kitchener, Ontario, Canada N2C 1H9
Telephone (5619) 893-6262 / Fax (519) 893-6268
Web Site: www.marconmetals. com

In Business Since 1963

MICHAEL GONDOSCH
CHIEF EXECUTIVE OFFICER

Custom Sheet, Plate & Structural Fabricators in:
Rolled Steel - Galvanized - Aluminum - Magnesium - Titanium - Copper
- Manganese - Shearing - Braking - Plate & Angle Rolling - C.N.C. Punching
- Welding - C.N.C. Plasma & Flame Cutting - CAD Capabilities

RICHARD K. GONDOSCH, B.ADMIN.
VICE-PRESIDENT

Stainless Steel - Hot & Cold

CERTIFIED
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Programm vorzustellen und zu tiben. Die Deutsch-
land Mannschaft, wie sie sich nennen, wird in den
kommenden Monaten Gelder auftreiben, um die
Kosten der Reise zu begleichen. Bitte unterstutzt sie
bei unserem Spagetti Abend und durch direkte
Spenden, die ihr in unserem Buiro machen konnt.
Zudem danke ich unserer Kulturleiterin Erika
Schmidt fur ihre Planung und Organisation, sodass
dieser so bedeutungsvolle Abend erfolgreich durch-
geftihrt werden konnte.

Unsere jahrliche Generalversammlung liegt nun
schon hinter uns. Sie gab unserem Vorstand die
Gelegenheit, unseren Mitgliedern vorzustellen, wie
wir die Zukunft und die Wichtigkeit unserer kul-
turellen Initiativen einschatzen. Die Wahl des neuen
Vorstandes ist fiir den Klub auflerordentlich wich-
tig, denn man sollte immer Wechsel und Erneue-
rung in den Fihrungsrollen suchen. Ich habe mich
bereit erklart, noch eine Amtszeit als euer Prisident
zu dienen. Obwohl ich dies als eine Ehre ansehe,
bin ich doch davon tberzeugt, dass es an der Zeit
ist, dass dem Klub frische Energien zugefuhrt wer-
den und andere die Verantwortung ubernehmen
und den Klub weiterfthren. Ich schreibe diesen
Bericht eine Woche vor unserer Generalversamm-
lung und kann keine genauen Angaben uber
Wahlergebnisse machen. Ich werde die Einzelheiten
in der nachsten Ausgabe berichten.

Innen auf der Ruckseite dieses Nachrichten-
blattes sind die Namen unserer Vorstandsmitglieder
aufgefiahrt. Bitte gebt dem Vorstand eure Unter-
stutzung und ermutigt sie, denn es ist nicht einfach,
die notwendige Zeit und Energie aufzubringen,
wenn man auf freiwilliger Basis arbeitet.

Am 24. Mirz richtete der Concordia Club
seinen Prasidentenball aus. Es ist ihr Prachtabend
vergleichbar zu unserem Trachtenball. An diesem
Abend werden die neugewahlten Vorstands-
mitglieder den Mitgliedern, den Ehrengasten und
vielen Wirdentragern der stadtischen, provinzi-
ellen, und der Bundesregierung vorgestellt. Ich
danke dem Prisidenten Karl Braun und dem
Concordia Club fur die Einladung und die
Gastfreundschaft. Heidi und ich genossen unsere

Zeit aufSerordentlich. Gleichzeitig bekraftigten wir
wieder unser gutes Verhaltnis zu den anderen
deutschen Klubs, zur deutschen Gemeinde und den
Regierungsvertretern.

In den kommenden Monaten haben wir viele
Klubveranstaltungen und Sitzungen, ich rufe euch
zu aktiver Teilnahme auf. Der Kalender befindet
sich auf der zweiten Seite dieses Nachrichtenblatts.
AuBerdem ist es gut, die Offnungszeiten unseres
Buros in Erinnerung zu behalten.

Else ist Mittwoch bis Freitag von 9 bis 13 Uhr in
unserem neuen Vorstandszimmer/Biro und unsere
Telephonnummer ist weiterhin 519-744-1191.
Wegen der verkuirzten Buirozeiten ist es umso wich-
tiger, dass ihr euch rechtzeitig zu unseren Veran-
staltungen anmeldet. Leider wurden viele Mit-
glieder enttauscht, weil es nicht moglich war, sich
auf die letzte Minute anzumelden. Ich freue mich
darauf, euch bei unseren néchsten Veranstaltungen
zu sehen. Alfred Lowrick, Praesident

Dear Members and Friends,

Our Trachtenball with the crowning of our Miss
Transylvania is the most important of our cultural
events of the year as it gives us the opportunity to
share our heritage with many guests and friends.
This year’s event was attended by well over 200
people and it certainly made us all proud of our
unique background and heritage. The Frauenverein
under the leadership of Hannelore Maiterth and
Maria Drygala decorated the hall with a display of
Saxon artefacts and hand woven and embroidered
bedspreads. Our annual “Aufmarsch” included
approximately one hundred members in Tracht.

Melanie Gondosch, our Miss Transylvania 2011,
provided a glimpse of her experiences and thoughts
in her fare-well speech. Melanie was a great repre-
sentative for our Club, and she has earned our col-
lective appreciation for her efforts.

Our Miss Transylvania for 2012, Hailey Rich,
impressed us all with her acceptance speech. She
will represent our Club and the youth group at
many functions and festivities in this upcoming
year as our Miss Transylvania. I know that she will
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enjoy herself and will represent our club well dur-
ing her reign.

Our brass band and choir provided musical
entertainment for us all. We thank Jeremy Frim and
Gerhard Griebenow for their leadership of their
respective groups. Our youth group under the lead-
ership of their new President Tyler Rich showcased
their new large group and performed a few of our
intricate dances with enviable energy. This evening
also gave the youth that will be going to Germany
along with our Band a chance to practice their rou-
tine. “Team Germany” as they’re called will be rais-
ing funds in the coming months to offset their trip.
Please support them at our upcoming spaghetti
night and through direct contribution you can make
to our club office. As well I'd like to thank Erika
Schmidt our Kulturgruppenleiterin for all the
organizing and planning to bring this key event in
our club calendar to a successful conclusion.

Our Annual General Meeting is already behind
us and this gave your Board an opportunity to
update members how we see the future and the
importance of our cultural initiatives. The election
of a new slate of directors is important to the club
as one should always look for change and new
points of view in leadership roles. I have agreed to
stay on one more term as your President and
although I take this as an honour I do believe it is
time that new energies are brought to our organiza-
tion and it is time for others to step up and guide
our club. T write this report a week before our
Annual General Meeting so I can’t be specific on the
outcome of the elections. I will report in more detail
in our next edition of the Blatt.

The inside-back cover of this “Nachrichtenblatt”
provides the names of all your Board members.
Please provide the members of the Board with your
support and encouragement, as it is not easy to ded-
icate the time and effort necessary to do justice to
these positions on a volunteer basis.

On March 24, the Concordia Club hosted their
“Presidents’ Ball” which is their showcase event sim-
ilar to our Trachtenball. The Concordia Club’s
newly elected Board of Directors was presented to

their membership, special guests and many local,
provincial and federal government dignitaries. I
wish to thank President Karl Braun and the
Concordia Club for the invitation and hospitality.
Heidi and I enjoyed ourselves immensely as we
again reinforced our relationships with the other
German Clubs, the German community, and legisla-
tive representatives.

During the next months we have many club
events and meetings and I would encourage your
active participation. The schedule of events can be
found on the second page of this Nachrichtenblatt.
Else will staff our office/boardroom from 9:00am to
1:00 pm Wednesday to Friday and our phone num-
ber remains 519-744-1191. Because of these short-
ened office hours it is even more important to regis-
ter for our club events well ahead of time. Un-
fortunately many of our members were disappoint-
ed when they found out that it is not possible to reg-
ister at the last moment. I look forward to seeing
you all at our next events. Alfred Lowrick, President

Henry Walser Funeral Home

Henry Walser

Owner/Funeral Director

507 Frederick Street
Kitchener, ON N2B 2AS5

Tel.: (519) 749-8467

Fax: (519) 749-8174
Email: henry@walser.ca

www.henrywalser.com

KITCHENER'S ONLY INDEPENDENTLY FAMILY OWNED FUNERAL HOME.
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% KULTURGRUPPE
CULTURAL GROUP REPORTS

Dear Members and Friends,

Trachtenball 2012 was a wonderful evening for
all of those who took the time to come out and cel-
ebrate our heritage, our Trachten and our culture. It
was nice to see some people who we have not seen
at club functions for a while, but there were a lot of
members missing. I know that there are some very
good reasons for missing the most important event
in our club calendar but then there are those of you
who grew up in the club, went to Kindergruppe,
Ballroom, Dance Group and more, enjoyed the
times and the friendships you made but do not feel
it is important enough to come out and support the
club and it’s cultural groups on an evening where all
should proudly come together as a family. I thank
those who brought their children, many in Tracht,
to experience the “Einmarsch of Trachten” with the
Kindereinmarsch and with their parents later in the
evening. The young people always give us hope and
encouragement that our traditions will be carried on
in the years to come and that is why the board and
the cultural committee does their best to support
our groups and our events. Please take the time to
think about what you and your children are missing
by not being part of this large extended family.

The crowning of our new Miss Transylvania
2012, Hailey Rich was what young and old were
waiting for all evening and as always was an excit-
ing and emotional time for the new Miss Tran-
sylvania, the outgoing Miss Transylvania and their
families. Congratulations Hailey, I know you will do
your best to represent our club and heritage as Miss
Transylvania and will do a great job representing the
youth group at all functions. I would also like to
thank Melanie Gondosch, Miss Transylvania 2011
for her enthusiasm, dedication and a job well done
in the past year.

Thanks also goes out to our Hofbrau Band, our

Choir and of course our always entertaining Youth
Dance Group for adding the traditional touches to
the evening. I would also like to thank Tim and
Tina Rich for donating the beautiful flowers for the
tables, all the ladies and gentlemen who helped
decorate the hall with our Saxon artifacts and Heidi
Lowrick for the display of photo albums.

“Team Germany” as they have called themselves,
was also introduced at Trachtenball as they
marched in to “Ech ban eus Siwenberjen”. This
group of 12 young people will be accompanying the
Hofbrau Band in July for two weeks as they tour
Austria and Germany. Please come out and support
them and their fund raising events.

I would like to remind everyone of the youth
group’s upcoming spaghetti night on April 7th,
which is always so much fun for the whole family.
Make sure you call the office to make your reserva-
tions early.

Also mark April 28th on your calendar for the
Hofbrau Band’s annual concert night. This year it is
being held at the Concordia Club and promises to
be a unforgettable musical experience. Hope to see
you all there.

Hope to see you all at these upcoming events as
you support our groups and our culture.

Cheers,
Erika Schmidt

Kulturgruppe Leiterin /
Cultural Group President

Serving Your Community | jsten Saturdays to:

Continental Breakfast
6-8 am with Henning Grumme
o Deutsche Hit-Parade

8-10 am with Herman & Christel

Sundays:

from 12-1pm
with Harry, Frank & Anneliese

Musik Melodies

Viel Spass beim zuhdren
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Dear Member and Friends,

Already three months have past in the year 2012
and when you receive this Nachrichtenblatt spring
will have arrived and we will have celebrated Easter.

At our Trachtenball the Frauenverein was pres-
ent with an exposition. I would like to thank Maria
Drygala, Judy Penteker, Helgard Werner, John
Werner and David Green for helping us put every-
thing in place.

As we had announced in the last bulletin we are
going to have our monthly meetings on the 3rd
Wednesday of the month and for the next two
months we will have guest speakers.

On the 18th of April 2012 it will be:
Maiterth B.A.(Hons) LL.B

Her topic: “Benefits of having a will and Power
of Attorney”.

On the 16th of May 2012 it will be: Elke Hensel-
William. She is an Investment and Retirement
Planner.

Karin

Everyone is welcome!

We would like to apologize to Agnes Sebastian,
Rosie Emrich and Margie Habl who are still mem-
bers in our Ausschuss. Their names were not men-
tioned in the last newsletter.

Happy Easter!
Hannelore Maiterth, 1st Vize-Praesidentin

Reinhold Fritsch

trellogistics@rogers.com
e SAND - GRAVEL - TOPSOIL -

SENIOREN-TREFFEN

Bei gutem Essen und gemutlichem Beisammen-
sein treffen sich die Senioren jeden dritten Mitt-
woch im Monat im Concordia Klub. Unsere nach-
sten Zusammenkunfte finden jeweils am Mittwoch,
den 18. April und den 16. Mai 2012, wie immer um
11:30 AM. Um Anmeldung wird gebeten unter Tel.
519-744-1191. Bringt auch eure Freunde mit.

Mathias Wolf

Prasident des KUV und Sterbefonds
und Leiter der Seniorengruppe

KEGELGRUPPE

Regular bowling season is now over and we are
into the first of three playoffs starting on March
16th, the second on March 30th and the last playoff
on April 13th.

The tentative date for the banquet is still April
25th at the Alpine Club.

My thanks to all our bowlers from T.C.K. for an
enjoyable season and I hope all of you will be able
to play again this coming September.

David Green,

Bowling Group President

KARTENSPIEL-GRUPPE

Es wird bekannt gegeben, dass die Kartenspiel-
Gruppe sich wieder jeden Donnerstag, von 12.30
Uhr bis 17.00 Uhr im Schwaben Klub trifft. Jeder
der gerne mitmachen mochte ist herzlich willkom-
men.
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' KINDERGRUPPE
CHILDREN’S GROUP

Our Fasching party was a great success! We
danced, made masks, came in costumes and baked
our doughnuts. We had a great time! After all the
glitter and feathers were cleaned up and the last
doughnut disappeared, we started making our fam-
ily trees. We learned about our Siebenbtirgen crest
and about all the crests from the different provinces
where our Omas, Opas and Urgrosseltern came
from.

Now that the snow has melted and the sun is
shining it is time to start thinking about Easter and
our upcoming Mothers Day performance on May
6th at 12:00pm. We hope to see you all there.

Die Narrenzeit ist jetzt vorbei und unsere
Faschingsparty war total Spitze! Wir haben Masken
und Zuckertiiten gebastelt, viele tolle Tanze in
unseren Kostime getanzt, und unsere Leckere
Krapfen gebaken. Wir hatten viel Spaf$ dabei.

Nach dem Feiern haben wir tber das Thema
“Meine Familie” gelernt und haben auch
Stammbaume gebastelt. Wir lernten tber den
Wappen der Siebenbuirger Sachsen und auch den
verschiedenen Wappen der Sachsischen Stuhle,
Distrikte und Stadte.

Jetzt sind wir schon im April und denken jetzt
uber Ostern und naturlich auch unseres Muttertags
Programm der am 6. Mai um 12:00 Uhr stattfindet.
Hoffentlich seid ihr alle dabei.

Bis bald,
Bettina und Kevin Rampelt
Kindergruppe Leitern
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OUR OFFICE HOUHS.

WEDNESDAY TO FRIDAY
9:00 AMTO 1:00 PW

1668 KING ST. E, KITCHENER, ON N2G 2P1, Tel: (519) 744-1191
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g FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

Mitglieder die ein Jubildum oder einen Geburtstag bekannt geben wollen, sollen sich bei Kdthe Lowrick
(519-745-8048) oder bei Heidi Lowrick (519-662-1757) (hlowrick@gmail.com) melden.

Members that would like to announce an anniversary or birthday are asked to contact Kathe Lowrick at
519-745-8048 or Heidi Lowrick by phone at 519-662-1757 or by email at hlowrick@gmail.com.

EHESCHLIESSUNGEN - WEDDINGS

5" We would like to announce the
' marriage of

Andrea Suzanne Janzen
to Michael Henry

which took place
on February 18, 2012 at
St. Peter's Evangelical Lutheran Church.
Andrea and Mike are currently residing in
Elmira, ON.
Proud Parents of the Bride:
Hilda (nee Klein) and Walter Janzen
(from Waterloo, ON)

Proud Sister: Krista Janzen and soon to be brother-in-law Patrick Jablonski

Proud Grandparents: Maria (nee Gellner) (aus Regen-Birk) and John Klein (aus
Heidendorf)

Parents of the Groom: Gina and Robert Jamieson (from St. Jacobs, On)

Wurst - und Fleischwaren
erster Qualitat
erhaltlich in allen
Lebensmittelgeschaften

J.M. SCHNEIDER INC.

Kitchener, Ontario *
Besteht seit 1890
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Kyla Pfister
Gisela Knobloch
Katelyn Emrich
Sara Kloos
Katharina Moser
Jason Mooser
Nathan Eckert
Maria Pfeuffer
Jacob Frim

Marie Schelling
Maria Gondosch
Katharina Schuster
Karen Scherl

John Klein
Michael Boehm
Erika Norris
Maria Bernecker
Maria Heemskerk
Peter Tschoepe
Christian Sebastian
Karin Gondosch
Rosie Bendix
Rosemarie Emrich
Bettina Rampelt
Katharina Kauntz
Adam Gierscher

John Emrich

Ingrid Eckert

Anita Gross

Edith Stefani
Helmut Emrich
Ursula Krieger
Kristine Brown
Gabriella Wolf
Helmut Groh
Barbara Gierscher
Erwin Freiheit

Olga Henning
Maria Hamberger
Erin Dienesch

Lisa Fritsch

Dr. Peter M. Boehm
Christopher Dienesch
Jan Baier

John Dienesch
Frank Emrich
Erika Wuschnakowski
Richard Gondosch
Christine Gondosch
Hans Gross

? FAMILIENNACHRICHTEN' - FAMILY ANNOUNCEMENTS
MONTHLY BIRTHDAY CELEBRATIONS

We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a birthday in
the month of April. If you have a birthday in this month and your name does not appear
in the list, please call our office with the correct information in order that we can update

our membership records and database.

APRIL BIRTHDAYS

INSURANCE BROKERS LTD.
INSURANCE & FINANCIAL SERVICES SINCE 1919

$79-4270

Recommended Insurance

Broker Of
The Transylvania Club

What you want to
protect the most,
WE PROTECT THE BEST! ™

DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWALTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LLB.

PO. Box 27024, 245 Strasburg Rd.,
Kitchener, Ontario, Canada N2E 3WO0
Tel. & Fax: 1-519-576-7634

(auch Mitglied des Transylvania Klubs)

13
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i LUkl 3048 2012 MITGLIEDSBEITRAG /
- NEW MEMBERS 2012 MEMBERSHIP FEES

A warm Transylvanian welcome goes out to: PLEASE PAY YOUR MEMBERSHIP FEES AT THE
. OFFICE OR BY TELEPHONE
Alex Emrich

BITTE BEZAHLEN SIE IHREN MITGLIEDS-

Mikaila Emrich BEITRAG IM BURO ODER UBERS TELEFON
Kate lyn Emrich Office hours: Wednesday to Friday 9am — 1pm
Evan Karst Telephone: 519 744-1191
Karen Neu Mitgliedsbeitrag bis/before nach/after Sterbefond Anteil/
Daniel Kauntz Membership Fee 29, Feb. 2012 29 Feb. 2012 Death Benefit
Iain Robinson Fund Portion

Ashley Schatz

Ashley Schat: Familie/Family $85.00 $9500  $20.00
Jackie Schmid EnzelSinge  $5000 $5500  $10.00
Mllgﬁ.‘gszsﬁ‘aeiﬁl” Seroren/Seniors $30.00 $35.00  $10.00

Phil Voll JugendNouth  $20.00  $25.00 $00.00

A, Senioren Hous Concordia
Pilla Corneodiao
483 and 507 OTTAWA STREET SOUTH, KITCHENER, ONTARIO

Mailing Address: 483 Ottawa Street S., Kitchener, Ontario N2M 5H1
Tel. (519) 745-1200 « Fax (519) 745- 0467

Attraktive
1-Schlafzimmer- }
Wohnungen
in gewohnter
heimischer
Atmosphére

Call Karin for
information
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Please call me with your Real Estate needs
7 Tina Torok

Sales Representative

RE/MAX Twin City Realty Inc., Brokerage
Independently Owned and Operated

83 Erb Street West

Waterloo, ON N2L 6C2
519-885-0200 519-500-0940
tinatorok@rogers.com
www.tinatorok.com

Fax: 519-885-4914

REMIX'

“Always there for you”

Canadians,
the Huber family
has a proud heritage
overseas. Their great-
grandfather operated a
butcher shop in Europe
and generations later, the
tradition was continued in a
little butcher shop in Kitchener,
Ontario, Canada.

Over the years, the family business
grew into a major operation with over
120 different products. While modern
technology and machinery continues to
be added to improve overall production,
Piller Sausages & Delicatessens Limited
is still faithful to the same traditional
methods and ingredients used in their
European homeland.

Oold World

o, 0
Tradition :
. New World
R Quahty P.0. Bax 338, Waterloo, Ontario, Canada N2J 4A4
g “Gold Medal Tel: (519) 743-1412 Fax (519) 743-6945
" Award Wi Taste" http:/ /www.pillers.com

Folgende Mitglieder treffen sich monatlich fir mehrere
freiwillige Stunden um fiir Sie das Monatsblatt vorzu-
bereiten. / The following members meet monthly and
donate their time to bring you this informative and
entertaining newsletter:

Kthe Lowrick, Kdthe Benki, Anneliese Scherl, Maria
Hamestuk, Kathe Dienesch, Kathe Werner und Helgard
Werner.

Herausgeber/Editor: Heidi Lowrick

Familiennachrichten (Family announcements):
Kathe Lowrick, Telefon: 519-745-8048
Heidi Lowrick (hlowrick@gmail.com)
Telefon: 519-662-1757

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!
Einsendeschluss fir die nachste Folge:
12. April 2012.

Articles for the next bulletin must be
submitted by April 12th, 2012.

Call PM Windows & Doors today! You can count on our team of
professionals to install the best in energy efficient windows & doors!

For your free in home estimate, call 576'832 7

or visit our Showroom at 1358 Victoria St. N., Kitchener
or visit PM on the WEB @ www.pm.on.ca

AY WINDOWS e SUNROOMS e BOW WINDOWS
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Astron Specialty Metals Ltd.

ASTRON SPECIALTY
METALS LIMITED

www.astronmetals.com
519-884-0590




16 TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN

TIRANSYILYVANILA CILWUB KITCIENENIER
2012 Vorstand / 2012 Board of Directors

Prasident Alfred Lowrick President

1. Vizeprasident Hans Gross Lst Vice-President
2. Vizeprasident John Dienesch 2nd Vice-President
Schriftfithrer Annemarie Schatz Secretary
Hauptkassier John Frim Treasurer

1. Kassier Hannelore Maiterth Assistant Treasurer

Mitglieder Kassier

Katie Dienesch

Membership Treasurer

Veranstaltungsleiter

Reinhard Schmidt

Special Events Director

Veranstaltungsmitglied

Kristine Brown

Special Events Co-ordinator

Gebaudeverwalter David Green Property Manager
Presseleiter Heidi Lowrick Nachrichtenblatt Editor
Pressekomitee Kaethe Lowrick Press Committee Member
Webmaster Jane Penteker Webmaster

Oktoberfestkomitee Vorsitzender

Stephanie Plomp

Okt-fest Committee Chairperson

Oktoberfestkomitee Mitglied #1

Danielle Fritsch

Oktoberfest Committee Member #1

Oktoberfestkomitee Mitglied #2 Andy Gellner Oktoberfest Committee Member #2
Oktoberfestkomitee Mitglied #3 Reinhold Fritsch Oktoberfest Committee Member #3
Kulturgruppenleiterin Erika Schmidt Cultural Group Chairperson
Prasidentin des Frauenvereins President of the Ladies Auxiliary
Prasident Krankenunterstiitzungsverein ~ Mathias Wolf Bereavement Funds/Sterbefond
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